
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

SrI rAma raghu rAma-yadukulakAmbhOji 
 
 In the kRti ‘SrI rAma raghu rAma’ – rAga yadukulakAmbhOji, SrI 
tyAgarAja sings praises of the Lord.  
 
P SrI rAma 1raghu rAma SRngAra rAma(y)ani  
 2cintimpa rAdE O manasA 
 
C1  taLuku cekkula muddu 3peTTa kausalya munu 
 tapam(E)mi jEsenO (kausalya  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C2  daSarathuDu SrI rAma 4rArA(y)ani pilva munu 
 tapam(E)mi jEsenO (daSarathuDu  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C3  5taniv(A)ra paricarya sEya saumitri munu 
 tapam(E)mi jEsenO (saumitri  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C4  tana veNTa cana jUci(y)upponga kauSikuDu 
 tapam(E)mi jEsenO (kauSikuDu  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C5  tApamb(a)Nagi rUpavati(y)auTak(a)halya  
 tapam(E)mi jEsenO (ahalya  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C6  6dharmAtma caraNambu sOka 7Siva cApambu 
 tapam(E)mi jEsenO (cApambu  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C7  tana tanayan(o)sagi kanulAra kana janakuNDu 
 tapam(E)mi jEsenO (janakuNDu  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 



C8  daharambu karaga karamunu paTTa jAnaki 
 tapam(E)mi jEsenO (jAnaki  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI) 
 
C9  8tyAgarAj(A)pta(y)ani pogaDa nArada mauni 
 tapam(E)mi jEsenO (A mauni  
 tapam(E)mi jEsenO) teliya (SrI)     
 
Gist  
  O My Mind!  
 
 Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra rAma’? 
 
 Who knows as to what penances did these perform earlier - 
  
 (1) kausalya - to kiss the Lord on His gleaming cheeks!  
  
 (2) daSaratha - to address the Lord as  ‘O SrI rAma, come here’! 
 
 (3) lakshmaNa - to undertake service of the Lord to his heart’s content! 
 
 (4) sage viSvAmitra - to exult beholding the Lord following him! 
 
 (5) ahalyA - to become a beautiful woman again, relieved of her distress! 
 
 (6) the bow of Lord Siva - to touch the holy feet of the Lord – the 
Embodiment of Righteousness! 
 
 (7) king janaka - to behold the Lord to the satiation of his eyes by offering 
his daughter to the Lord as wife! 
 
 (8) sItA - to hold the hand of the Lord as her heart melted away  in bliss! 
 
 (9) sage nArada - to extol the Lord as the benefactor of this tyAgarAja! 
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O My Mind (manasA)! Won't You (rAdE) meditate (cintimpa) as (ani) 
‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra (literally charming) rAma’ (rAmayani)? 
 
C1 Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi) did 
kausalya perform (jEsenO) earlier (munu) to kiss (muddu peTTa) the Lord on 
His gleaming (taLukku) cheeks (cekkula)!  
 (who knows what penances did kausalya perform!) 
  O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C2  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi) did 
daSaratha (daSarathuDu) perform (jEsenO) earlier (munu) in order to addreess 
(pilva) the Lord as (ani) ‘O SrI rAma, come here (rArA)’ (rArAyani)! 
 (who knows what penances did daSaratha perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C3  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi) did 
lakshmaNa – son of sumitrA (saumitri) perform (jEsenO) earlier (munu) in order 



to undertake (sEya) service (paricarya) of the Lord to his (lakshmaNa’s) heart’s 
content (tanivi Ara) (tanivAra)! 
 (who knows what penances did lakshmaNa perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C4  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi) did 
sage viSvAmitra (kauSikuDu) perform (jEsenO) in order to exult (upponga) 
beholding (jUci) (jUciyupponga) the Lord following (veNTa cana) him (tana)! 
 (who knows what penances did sage viSvAmitra perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C5  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi)  did 
ahalyA (ahalya) perform (jEsenO) in order to become (auTaku) a beautiful 
woman (rUpavati) (rUpavatiyauTakahalya) again, relieved (aNagi) of her distress 
(tApambu) (tApambaNagi)! 
 (who knows what penances did ahalyA perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C6  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi)  did 
the bow (cApambu) of Lord Siva perform (jEsenO) in order to touch (sOka) the 
holy feet (caraNambu) of the Lord – the Embodiment of Righteousness 
(dharmAtma)! 
 (who knows what penances did the bow perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C7  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi) did 
king janaka (janakuDu) perform (jEsenO) in order to behold (kana) the Lord to 
the satiation of his eyes (kanulAra) by offering (osagi) his (tana) daughter 
(tanayani) (tanayanosagi) to the Lord as wife! 
 (who knows what penances did king janaka perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C8  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi) did 
sItA (jAnaki) perform (jEsenO) in order to hold (paTTa) the hand (karamunu) of 
the Lord as her heart (daharambu) melted away (karaga)  in bliss! 
 (who knows what penances did sItA perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
C9  Who knows (teliya) as to what (Emi) penances (tapamu) (tapamEmi)  did 
the sage (mauni) nArada perform (jEsenO) in order to extol (pogaDa) the Lord as 
(ani) the benefactor (Apta) of this tyAgarAja (tyAgarAjAptayani)! 
 (who knows what penances that (A) sage did perform!) 
 O My Mind! Won't You meditate as ‘SrI rAma, raghu rAma, SRngAra 
rAma’? 
 
Notes –  
Variations – 
 There is no uniformity in the books in regard to word ‘munu’ appearing 
in caraNams. Therefore, the version given in the book 'Compositions of 
Tyagaraja' by Sri TK Govinda Rao has been adopted.  
 



 The repetition of part of each caraNa is not uniform in all the books. 
Therefore, the version given in the ibid book has been adopted.  
 
 ‘teliya’ appearing in the caraNams is not uniformly given in the books. 
The version given in the ibid book has been adopted.  
 
 1 – raghu rAma – jaya rAma  
 
 2 – cintimpa – cintinca.  
 
 3 – peTTa – peTTu. Considering the similar usages in other caraNams, 
‘pilva’, ‘sEya’, ‘upponga’, ‘sOka’, ‘kana’, this also should be ‘peTTa’ and not 
‘peTTu’.  However, if 'peTTu' is correct, then it will be translated as ' Who knows 
as to what penances kausalya, who kisses the Lord on His gleaming cheeks, did 
perform!'  
 
 5 – tanivAra – tanitapara. 'tanitapara' does not seem to be correct as no 
such word could be located in the dictionary.  
 
 6 – dharmAtma – dharmAtmu. 
 
 7 – Siva – Sivu. 
 
References – 
 
Comments -  
 2 – cintimpa rAdE – In all the books, this has been translated as ‘won’t 
You meditate’. However, taking into account the examples given in the caraNas, 
one has to perform a lot of penances in order to behold the Lord; it would not 
happen just by simply thinking of Him. Therefore, in my humble opinion, the 
word ‘rAdE’ would take the meaning ‘impossible’ (impossible to think or 
comprehend). However, in keeping with the traditional meaning as given in the 
books, the same has been adopted.  
 
 4 – rArA – this is method by which parents call their child (male). It 
cannot be suitably translated in English.  
 
 5 – tanivAra – As per telugu Dictionary, the correct usage is ‘tanivi tIra’. 
However, ‘tIru’ and ‘Aru’ have similar meanings.  
 
 8 – tyAgarAja Apta – In one book, ‘tyAgarAja’ has been attributed to Lord 
Siva.  

 Devanagari 

{É. ¸ÉÒ ®úÉ¨É ®úPÉÖ ®úÉ¨É ¶ÉÞÆMÉÉ®ú ®úÉ¨É(ªÉ)ÊxÉ  
   ÊSÉÎxiÉ¨{É ®úÉnäù +Éä ¨ÉxÉºÉÉ 
SÉ1. iÉ³ÖýEÖò SÉäDÖò™ô ¨ÉÖqÖù {Éä^õ EòÉèºÉ±ªÉ ¨ÉÖxÉÖ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (EòÉèºÉ±ªÉ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ2. nù¶É®úlÉÖbÖ÷ ¸ÉÒ ®úÉ¨É ®úÉ®úÉ(ªÉ)ÊxÉ Ê{É±´É ¨ÉÖxÉÖ  



     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (nù¶É®úlÉÖbÖ÷  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ3. iÉÊxÉ(´ÉÉ)®ú {ÉÊ®úSÉªÉÇ ºÉäªÉ ºÉÉèÊ¨ÉÊjÉ ¨ÉÖxÉÖ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (ºÉÉèÊ¨ÉÊjÉ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ4. iÉxÉ ´Éäh]õ SÉxÉ VÉÚÊSÉ(ªÉÖ){{ÉÉåMÉ EòÉèÊ¶ÉEÖòbÖ÷  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (EòÉèÊ¶ÉEÖòbÖ÷  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ5. iÉÉ{É(¨¤É)hÉÊMÉ °ü{É´ÉÊiÉ(ªÉÉè)]õ(Eò)½þ±ªÉ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (+½þ±ªÉ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ6. vÉ¨ÉÉÇi¨É SÉ®úhÉ¨¤ÉÖ ºÉÉäEò Ê¶É´É SÉÉ{É¨¤ÉÖ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (SÉÉ{É¨¤ÉÖ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ7. iÉxÉ iÉxÉªÉ(xÉÉä)ºÉÊMÉ EòxÉÖ™ôÉ®ú EòxÉ VÉxÉEÖòhbÖ÷  
    iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (VÉxÉEÖòhbÖ÷  
    iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ8. nù½þ®ú¨¤ÉÖ Eò®úMÉ Eò®ú¨ÉÖxÉÖ {É^õ VÉÉxÉÊEò  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (VÉÉxÉÊEò  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ) 
SÉ9. iªÉÉMÉ®úÉ(VÉÉ)”É(ªÉ)ÊxÉ {ÉÉäMÉb÷ xÉÉ®únù ¨ÉÉèÊxÉ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä (+É ¨ÉÉèÊxÉ  
     iÉ{É(¨Éä)Ê¨É VÉäºÉäxÉÉä) iÉäÊ™ôªÉ (¸ÉÒ)       

 

 English with Special Characters 

pa. ¿r¢ r¡ma raghu r¡ma ¿¤´g¡ra r¡ma(ya)ni  
   cintimpa r¡d® ° manas¡ 
ca1. ta½uku cekkula muddu pe¶¶a kausalya munu  



     tapa(m®)mi j®sen° (kausalya  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca2. da¿arathu·u ¿r¢ r¡ma r¡r¡(ya)ni pilva munu  
     tapa(m®)mi j®sen° (da¿arathu·u  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca3. tani(v¡)ra paricarya s®ya saumitri munu  
     tapa(m®)mi j®sen° (saumitri  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca4. tana ve¸¶a cana j£ci(yu)ppo´ga kau¿iku·u  
     tapa(m®)mi j®sen° (kau¿iku·u  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca5. t¡pa(mba)¸agi r£pavati(yau)¶a(ka)halya  
     tapa(m®)mi j®sen° (ahalya  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca6. dharm¡tma cara¸ambu s°ka ¿iva c¡pambu  
     tapa(m®)mi j®sen° (c¡pambu  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca7. tana tanaya(no)sagi kanul¡ra kana janaku¸·u  
    tapa(m®)mi j®sen° (janaku¸·u  
    tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca8. daharambu karaga karamunu pa¶¶a j¡naki  
     tapa(m®)mi j®sen° (j¡naki  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢) 
ca9. ty¡gar¡(j¡)pta(ya)ni poga·a n¡rada mauni  
     tapa(m®)mi j®sen° (¡ mauni  
     tapa(m®)mi j®sen°) teliya (¿r¢)       

 



 Telugu 
xms. $ LSª«sV LRixmnsVV LSª«sV aRPXLigSLRi LSª«sV(¸R¶V)¬s  

   ÀÁ¬sòª«sVö LS®μ¶[ J ª«sV©«sry 

¿RÁ1. »R½ÎÏÁ§NRPV Â¿ÁNRPVäÌÁ ª«sVVμôR¶V |msÈíÁ N_xqsÌÁù ª«sVV©«sV  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (N_xqsÌÁù  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ2. μR¶aRPLRi´R¶V²R¶V $ LSª«sV LSLS(¸R¶V)¬s zmsÌÁ* ª«sVV©«sV  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (μR¶aRPLRi´R¶V²R¶V  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ3. »R½¬s(ªy)LRi xmsLji¿RÁLRiù }qs¸R¶V r¢−sVú¼½ ª«sVV©«sV  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (r¢−sVú¼½  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ4. »R½©«s ®ªsßíá ¿RÁ©«s ÇÁÚÀÁ(¸R¶VV)F~öLigRi N_bPNRPV²R¶V  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (N_bPNRPV²R¶V  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ5. »yxms(ª«sV÷)ßágji LRiWxmsª«s¼½(¸R¶°)ÈÁ(NRP)x¤¦¦¦ÌÁù  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (@x¤¦¦¦ÌÁù  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ6. μ³R¶LSø»R½ø ¿RÁLRißáª«sVV÷ r¡NRP bPª«s ¿yxmsª«sVV÷  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (¿yxmsª«sVV÷  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ7. »R½©«s »R½©«s¸R¶V(©¯)xqsgji NRP©«sVÍØLRi NRP©«s ÇÁ©«sNRPVßïáV  

    »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (ÇÁ©«sNRPVßïáV  

    »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ8. μR¶x¤¦¦¦LRiª«sVV÷ NRPLRigRi NRPLRiª«sVV©«sV xmsÈíÁ ÇØ©«sNTP  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (ÇØ©«sNTP  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($) 

¿RÁ9. »yùgRiLS(ÇØ)xmsò(¸R¶V)¬s F~gRi²R¶ ©yLRiμR¶ ª«s°¬s  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[ (A ª«s°¬s  

     »R½xms(®ªs[V)−sV ÛÇÁ[|qs©¯[) ¾»½ÖÁ¸R¶V ($)       

 



 Tamil 
T. c WôU WÏ4 WôU vÚeLô3W WôU(V)²  
   £k§mT WôúR3 K U]^ô 
N1. RÞÏ ùNdÏX Øj3Õ3 ùThP ùLü^pV Øà  
   RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (ùLü^pV  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N2. R3^WÕ2Ó3 c WôU WôWô(V)² ©pY Øà  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (R3^WÕ2Ó3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N3. R²(Yô)W T¬NoV ú^V ù^üªj¬ Øà  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (ù^üªj¬  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N4. R] ùYiP N] _ø£(Ù)lùTôeL3 ùLü³ÏÓ3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (ùLü³ÏÓ3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N5. RôTm(T3)Q¡3 ìTY§(ùVü)P(L)apV  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (AapV  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N6. R4oUôjU NWQm×3 ú^ôL ³Y NôTm×3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (NôTm×3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N7. R] R]V(ù]ô)^¡3 LàXôW L] _]ÏiÓ3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (_]ÏiÓ3  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N8. R3aWm×3 LWL3 LWØà ThP _ô]¡  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (_ô]¡  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c) 
N9. jVôL3Wô(_ô)lR(V)² ùTôL3P3 SôWR3 ùUü²  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô (B ùUü²  
    RT(úU)ª ú_ù^ú]ô) ùR−V (c)       

 
'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
£k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

1. RÞdÏ Lu]eL°p ØjRªP, ùLüNûX Øu×  
  RYùUu] ùNnR]ú[ô (ùLüNûX  
  RYùUu] ùNnR]ú[ô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 
  
2. RNWRu 'CWôUô, YôPô' ùVu\ûZdL, Øu×  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô (RNWRu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô) VôW±Yo?    
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 



 

3. E[UôWj ùRôiÓ ùNnV, CXdÏYu Øu×  
   RYùUu] ùNnR]ú]ô (CXdÏYu  
   RYùUu] ùNnR]ú]ô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

4. Ru ©u]o YWdLiÓ ùTôe¡P, ùLü£Lu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô (ùLü£Lu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

5. R®lTPe¡ ùTô−ÜûPVY[ôYRtÏ, AL−ûV  
   RYùUu] ùNnR]ú[ô (AL−ûV  
   RYùUu] ùNnR]ú[ô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

6. A\Üs[júRô²u §ÚY¥«û]j ùRôP, £Y ®p  
   RYùUu] ùNnRúRô (®p  
   RYùUu] ùNnRúRô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

7. Ru ULû[V°jÕ LiQôWd LôQ, N]Lu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô (N]Lu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô) VôW±Yo?   
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

8. Es[m EÚL, LWm Tt\, Nô]¡  
  RYùUu] ùNnR]ú[ô (Nô]¡  
  RYùUu] ùNnR]ú[ô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 

9. '§VôLWôNàd ¡²úVôú]' ùV]l ×LZ, SôWR Ø²Yu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô (AmØ²Yu  
  RYùUu] ùNnR]ú]ô) VôW±Yo? 
 'CWôUô, CWÏ WôUô, £eLôW WôUô' ùV]  
 £k§dLXôLôRô, K U]úU? 

 
ùLü£Lu þ ®ÑYôªj§W Ø² 

 

 Kannada 

®Ú. * ÁÛÈÚß ÁÚYÚß ÁÛÈÚß ËÚäMVÛÁÚ ÁÛÈÚß(¾Úß)¬  



   _¬¡ÈÚß° ÁÛ¥æÞ K ÈÚß«ÚÑÛ 
^Ú1. }Ú×ÚßOÚß ^æOÚßQÄ ÈÚßß¥Úß§ ®ælo OèÑÚÄÀ ÈÚßß«Úß  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (OèÑÚÄÀ  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú2. ¥ÚËÚÁÚ¢ÚßsÚß * ÁÛÈÚß ÁÛÁÛ(¾Úß)¬ ¯ÄÊ ÈÚßß«Úß  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (¥ÚËÚÁÚ¢ÚßsÚß  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú3. }Ú¬(ÈÛ)ÁÚ ®ÚÂ^ÚÁÚÀ ÑæÞ¾Úß ÑèÉß~Ã ÈÚßß«Úß  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (ÑèÉß~Ã  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú4. }Ú«Ú Èæyo ^Ú«Ú dà_(¾Úßß)®æã°MVÚ OèÌOÚßsÚß  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (OèÌOÚßsÚß  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú5. }Û®Ú(ÈÚß¹)yW ÁÚà®ÚÈÚ~(¾Úáè)l(OÚ)ÔÚÄÀ  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (@ÔÚÄÀ  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú6. ¨ÚÁÛ½}Ú½ ^ÚÁÚyÈÚßß¹ ÑæàÞOÚ ÌÈÚ ^Û®ÚÈÚßß¹  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (^Û®ÚÈÚßß¹  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú7. }Ú«Ú }Ú«Ú¾Úß(«æà)ÑÚW OÚ«ÚßÅÛÁÚ OÚ«Ú d«ÚOÚßyßu  
    }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (d«ÚOÚßyßu  
    }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 
^Ú8. ¥ÚÔÚÁÚÈÚßß¹ OÚÁÚVÚ OÚÁÚÈÚßß«Úß ®Úlo eÛ«ÚP  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (eÛ«ÚP  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*) 



^Ú9. }ÛÀVÚÁÛ(eÛ)®Ú¡(¾Úß)¬ ®æãVÚsÚ «ÛÁÚ¥Ú ÈÚáè¬  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ (A ÈÚáè¬  
     }Ú®Ú(ÈæßÞ)Éß eæÞÑæ«æàÞ) }æÆ¾Úß (*)       

 

 Malayalam 
]. {io cma cLp cma irwKmc cma(b)\n  
   Nn´nav] cmtZ Hm a\km 
N1. XfpIp sN¡pe ap±p s]« Iukey ap\p  
     X](ta)an tPskt\m (Iukey  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N2. ZicYpUp {io cma cmcm(b)\n ]nez ap\p  
     X](ta)an tPskt\m (ZicYpUp  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N3. X\n(hm)c ]cnNcy tkb kuan{Xn ap\p  
     X](ta)an tPskt\m (kuan{Xn  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N4. X\ sh− N\ PqNn(bp)s¸mwK IuinIpUp  
     X](ta)an tPskt\m (IuinIpUp  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N5. Xm](av_)WKn cq]hXn(bu)S(I)ley  
     X](ta)an tPskt\m (Aley  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N6. [cvamß NcWav_p tkmI inh Nm]av_p  
     X](ta)an tPskt\m (Nm]av_p  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N7. X\ X\b(s\m)kKn I\pemc I\ P\IpWvUp  
    X](ta)an tPskt\m (P\IpWvUp  
    X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N8. Zlcav_p IcK Icap\p ]« Pm\In  
     X](ta)an tPskt\m (Pm\In  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io) 
N9. XymKcm(Pm)]vX(b)\n s]mKU \mcZ au\n  
     X](ta)an tPskt\m (B au\n  
     X](ta)an tPskt\m) sXenb ({io)       

 

 Assamese 

Y. `ÒÝ »ç] »HÇ »ç] `ÊeGç» »ç](Ì^)×X  
   ×$Jô×Ü™ö� »çãV C ]Xaç (cintimpa) 



$Jô1. Tö_ÇEÇõ æ$JôhÇõ_ ]Ç�Ç åYvô åEõìa·Ì^ ]ÇXÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (åEõìa·Ì^  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô2. V`»UÇQÇö `ÒÝ »ç] »ç»ç(Ì^)×X ×Y·¾ ]ÇXÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (V`»UÇQÇö  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô3. Tö×X(¾ç)» Y×»$JôÌ^ï åaÌ^ åaì×]×Åy ]ÇXÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (åaì×]×Åy  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô4. TöX å¾°Oô $JôX LÉ×$Jô(Ì^Ç)å´YçeG åEõì×`EÇõQÇö  
     TöY(å])×] åLãaãXç (åEõì×`EÇõQÇö  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô5. TöçY(¶‘ö)S×G »ÖY¾×Tö(åÌ^ì)Oô(Eõ)c÷·Ì^  
     TöY(å])×] åLãaãXç (%c÷·Ì^  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô6. Wý]ïç±Á $Jô»S¶‘öÇ åaçEõ ×`¾ $JôçY¶‘öÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç ($JôçY¶‘öÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô7. TöX TöXÌ^(åXç)a×G EõXÇ_ç» EõX LXEÇõ‰Çø  
    TöY(å])×] åLãaãXç (LXEÇõ‰Çø  
    TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô8. Vc÷»¶‘öÇ Eõ»G Eõ»]ÇXÇ Yvô LçX×Eõ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (LçX×Eõ  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
$Jô9. ±Ì^çG»ç(Lç)Š(Ì^)×X åYçGQö Xç»V å]ì×X  



     TöY(å])×] åLãaãXç (%ç å]ì×X  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ)       

 

 Bengali 

Y. `ÒÝ Ì[ýç] Ì[ýHÇ Ì[ýç] `ÊeGçÌ[ý Ì[ýç](Ì^)×X  
   ×»Jô×Ü™ö� Ì[ýçãV C ]Xaç (cintimpa) 
»Jô1. Tö_ÇEÇõ æ»JôhÇõ_ ]Ç�Ç åYvô åEõìa·Ì^ ]ÇXÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (åEõìa·Ì^  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô2. V`Ì[ýUÇQÇö `ÒÝ Ì[ýç] Ì[ýçÌ[ýç(Ì^)×X ×Y_Ÿ ]ÇXÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (V`Ì[ýUÇQÇö  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô3. Tö×X([ýç)Ì[ý Y×Ì[ý»JôÌ^ï åaÌ^ åaì×]×Åy ]ÇXÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (åaì×]×Åy  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô4. TöX å[ý°Oô »JôX LÉ×»Jô(Ì^Ç)å´YçeG åEõì×`EÇõQÇö  
     TöY(å])×] åLãaãXç (åEõì×`EÇõQÇö  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô5. TöçY(¶‘ö)S×G Ì[ýÖY[ý×Tö(åÌ^ì)Oô(Eõ)c÷·Ì^  
     TöY(å])×] åLãaãXç (%c÷·Ì^  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô6. Wý]ïç±Á »JôÌ[ýS¶‘öÇ åaçEõ ×`[ý »JôçY¶‘öÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (»JôçY¶‘öÇ  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô7. TöX TöXÌ^(åXç)a×G EõXÇ_çÌ[ý EõX LXEÇõ‰Çø  



    TöY(å])×] åLãaãXç (LXEÇõ‰Çø  
    TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô8. Vc÷Ì[ý¶‘öÇ EõÌ[ýG EõÌ[ý]ÇXÇ Yvô LçX×Eõ  
     TöY(å])×] åLãaãXç (LçX×Eõ  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ) 
»Jô9. ±Ì^çGÌ[ýç(Lç)Š(Ì^)×X åYçGQö XçÌ[ýV å]ì×X  
     TöY(å])×] åLãaãXç (%ç å]ì×X  
     TöY(å])×] åLãaãXç) åTö×_Ì^ (`ÒÝ)       

 

 Gujarati 

~É. ¸ÉÒ −÷É©É −÷PÉÖ −÷É©É ¶ÉÞÅNÉÉ−÷ −÷É©É(«É)Ê{É  
   ÊSÉÎ{lÉ©~É −÷Éqàö +Éà ©É{É»ÉÉ 
SÉ1. lÉ³ÖHÖí SÉèIÖí±É ©ÉÖtØö ~Éè`Ãò`ò HíÉä»É±«É ©ÉÖ{ÉÖ  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (HíÉä»É±«É  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ2. qö¶É−÷oÉÖeÖô ¸ÉÒ −÷É©É −÷É−÷É(«É)Ê{É Ê~É±´É ©ÉÖ{ÉÖ  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (qö¶É−÷oÉÖeÖô  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ3. lÉÊ{É(´ÉÉ)−÷ ~ÉÊ−÷SÉ«ÉÇ »Éà«É »ÉÉäÊ©ÉÊmÉ ©ÉÖ{ÉÖ  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (»ÉÉäÊ©ÉÊmÉ  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ4. lÉ{É ´Éèi`ò SÉ{É WÚðÊSÉ(«ÉÖ)~~ÉÉéNÉ HíÉäÊ¶ÉHÖíeÖô  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (HíÉäÊ¶ÉHÖíeÖô  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ5. lÉÉ~É(©¥É)iÉÊNÉ °÷~É´ÉÊlÉ(«ÉÉä)`ò(Hí)¾ú±«É  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (+¾ú±«É  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ6. yÉ©ÉÉÇl©É SÉ−÷iÉ©¥ÉÖ »ÉÉàHí Ê¶É´É SÉÉ~É©¥ÉÖ  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (SÉÉ~É©¥ÉÖ  



     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ7. lÉ{É lÉ{É«É({ÉÉè)»ÉÊNÉ Hí{ÉÖ±ÉÉ−÷ Hí{É Wð{ÉHÖíieÖô  
    lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (Wð{ÉHÖíieÖô  
    lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ8. qö¾ú−÷©¥ÉÖ Hí−÷NÉ Hí−÷©ÉÖ{ÉÖ ~É`Ãò`ò X{ÉÊHí  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (X{ÉÊHí  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ) 
SÉ9. l«ÉÉNÉ−÷É(X)~lÉ(«É)Ê{É ~ÉÉèNÉeô {ÉÉ−÷qö ©ÉÉäÊ{É  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà (+É ©ÉÉäÊ{É  
     lÉ~É(©Éà)Ê©É Wðà»Éè{ÉÉà) lÉèÊ±É«É (¸ÉÒ)       

 Oriya 

`. hõÑ eþÐc eþOÊ eþÐc hóÕNÐeþ eþÐc(¯Æ)_Þ  
   QÞ«ÞÆ−Æ eþÐÒ] J c_jÐ 
Q1. [fÊLÊ ÒQ£ÊÆmþ cÊ~Ê Ò`p ÒL×jmþÔ cÊ_Ê  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (ÒL×jmþÔ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q2. ]heþ\ÊXÊ hõÑ eþÐc eþÐeþÐ(¯Æ)_Þ `Þmçþg cÊ_Ê  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (]heþ\ÊXÊ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q3. [_Þ(gÐ)eþ `eÞþQ¯àÆ Òj¯Æ Òj×cÞ[öÞ cÊ_Ê  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (Òj×cÞ[öÞ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q4. [_ ÒgÃ¤ Q_ SËQÞ(¯ÊÆ)Ò`ç`áN ÒL×hÞLÊXÊ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (ÒL×hÞLÊXÊ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q5. [Ð`(cè)ZNÞ eËþ`g[Þ(Ò¯Æ×)V(L)kþmþÔ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (@kþmþÔ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 



Q6. ^càÐ[ë QeþZcéã ÒjÐL hÞg QÐ`céã  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (QÐ`céã  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q7. [_ [_¯Æ(Ò_Ð)jNÞ L_ÊmþÐeþ L_ S_LÊ¨ÊÆ  
    [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (S_LÊ¨ÊÆ  
    [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q8. ]kþeþcéã LeþN LeþcÊ_Ê `p SÐ_LÞ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (SÐ_LÞ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ) 
Q9. [ÔÐNeþÐ(SÐ)©Æ(¯Æ)_Þ Ò`ÐNX _Ðeþ] Òc×_Þ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð (A Òc×_Þ  
     [`(Òc)cÞ ÒSÒjÒ_Ð) Ò[mÞþ¯Æ (hõÑ)       

 Punjabi 

a. o®v jsg jKx jsg uo®|Isj jsg(h)u`  
   uMu`Yga js]~ D g`ns 
M1. YkxEx M~°Exk gx°]x a~°S E¬nki gx`x  
     Ya(g~)ug O~n~`© (E¬nki  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M2. ]oj\xUx o®v jsg jsjs(h)u` uak¯ gx`x  
     Ya(g~)ug O~n~`© (]oj\xUx  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M3. Yu`(ms)j aujMji n~h n¬uguZ gx`x  
     Ya(g~)ug O~n~`© (n¬uguZ  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M4. Y` m~XS M` OyuM(hx)aaªI E¬uoExUx  



     Ya(g~)ug O~n~`© (E¬uoExUx  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M5. Ysa(gd)XuI jyamuY(h¬)S(E)pki  
     Ya(g~)ug O~n~`© (Apki  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M6. _jgsYg MjXgdx n¨E uom Msagdx  
     Ya(g~)ug O~n~`© (Msagdx  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M7. Y` Y`h(`¨)nuI E`xksj E` O`ExXUx  
    Ya(g~)ug O~n~`© (O`ExXUx  
    Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M8. ]pjgdx EjI Ejgx`x a°S Os`uE  
     Ya(g~)ug O~n~`© (Os`uE  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v) 
M9. YisIjs(Os)aY(h)u` a¨IU `sj] g¬u`  
     Ya(g~)ug O~n~`© (As g¬u`  
     Ya(g~)ug O~n~`©) Y~ukh (o®v)       
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